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This last chapter shows the
prophecies of Jeremiah were
fulfiled, and is very similar to 2
Kings 24:18 — 25:30. The siege of
Jerusalem began in January 587bc,

and continued to Juli 586bc.

The  Fall
Reviewed

to root out
pull down
destroy and

of Jerusalem

! Zedekiah was twenty-one
years old when he became king,
and he reigned eleven years in
Jerusalem. His mother’s name
was Hamutal, the daughter of
Jeremiah of Libnah.

2He also did evil in the
sight of the Lord,
according to all that
Jehoiakim had done.

3 This happened in Jerusalem and

Judah, due to the anger of the Lord when He
finally cast them out of His presence. Then
Zedekiah rebelled against the king of Babylon.

4 Now it happened in the ninth year of his reign, in
the tenth month, on the tenth day of the month,
that Nebuchadnezzar king of Babylon and all his
army came against Jerusalem and encamped
against it; and they built a siege wall against it all
around.

5So the city was besieged until the
eleventh year of King Zedekiah.
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Este ultimo capitulo muestra que las
profecias de Jeremias se cumplieron,
y es muy similar a 2 Reyes 24:18 -
25:30. El asedio de Jerusalén

.

comenzd en enero de 587a.c.
continu6 hasta julio de 586a.c.

Revision de la caida de
Jerusalén

1 Sedequias tenia veintiun
aflos cuando comenzdé a
reinar, y reind once afos
en Jerusalén. ElI nombre
de su madre era Hamutal,
hija de Jeremias de Libna.

2 También hizo lo
malo ante los 0jos
del Senor, conforme
a todo lo que habia
hecho Joacim.

3 Esto sucedi6 en Jerusalén y Juda, debido a la
ira del Sefior cuando finalmente los expulsé de
Su presencia. Entonces Sedequias se rebeld
contra el rey de Babilonia.

4 Y sucedi6 que, en el afio noveno de su
reinado, en el mes décimo, el dia diez del mes,
Nabucodonosor rey de Babilonia y todo su
ejército vinieron contra Jerusalén y acamparon
contra ella; y levantaron un muro de asedio
alrededor de ella.

5 Asi que la ciudad estuvo sitiada hasta el
undécimo afio del rey Sedequias.
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By the fourth month, on the ninth day of the
month, the famine had become so
severe in the city that there was no
food for the people of the land.

"Then the city wall was broken through, and
all the men of war fled and went out of the city
at night by way of the gate between the two
walls, which was by the king’s garden, even
though the Chaldeans were near the city all
around. And they went by way of the plain.

8But the army of the Chaldeans pursued the
king, and overtook Zedekiah in the plains of
Jericho. All his army was scattered from
him. °So they took the king and brought him
up to the king of Babylon at Riblah in the land
of Hamath, and he pronounced judgment on
him. 1 Then the king of Babylon killed the sons
of Zedekiah before his eyes. And he killed all
the princes of Judah in Riblah. ' He also put
out the eyes of Zedekiah; and the king of
Babylon bound him in bronze fetters, took him
to Babylon, and put him in prison till the day
of his death.

The Temple and City Plundered and Burned

12Now in the fifth month, on the tenth day of the
month -- the nineteenth year of King
Nebuchadnezzar king of Babylon, the captain of
the guard, Nebuzaradan, who served the king of
Babylon, came to Jerusalem.*He burned the
house of the Lord and the king’s house; all the
houses of Jerusalem, that is, all the houses of the
great, he burned with fire. 14 And all the army of
the Chaldeans who were with the captain of the
guard broke down all the walls of Jerusalem all
around.
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6 Para el cuarto mes, el noveno dia del mes, €l
hambre se habia vuelto tan severa
en la ciudad que no habia comida
para la gente de la tierra.

"se abrié una brecha en el muro de la ciudad
fue derribada, y todos los hombres de guerra
huyeron y salieron de la ciudad de noche por el
camino de la puerta entre las dos murallas, que
estaba junto al jardin del rey, aunque los
caldeos estaban cerca de la ciudad. alrededor.
Y se fueron por el camino de la llanura.

8 Pero el ejército de los caldeos persigui6 al
rey y alcanzé a Sedequias en los llanos de
Jeric6. Todo su ejército se dispersé de él. °
Entonces tomaron al rey y lo llevaron al rey
de Babilonia en Ribla, en la tierra de Hamat,
y él pronuncid juicio sobre él. 1° Entonces el
rey de Babilonia maté a los hijos de
Sedequias delante de sus o0jos. Y matd a
todos los principes de Juda en Ribla. !
También le sac6 los ojos a Sedequias; y el
rey de Babilonia lo atdé con cadenas de
bronce, lo llevo a Babilonia y lo puso en la
carcel hasta el dia de su muerte.

El templo vy la ciudad Saqueado y Quemado

12°¥ en el quinto mes, a los diez dias del mes
(afio diecinueve del rey Nabucodonosor rey de
Babilonia), Nabuzaradan, capitdan de la
guardia, que servia al rey de Babilonia, lleg6 a
Jerusalén. * Quemo la casa del Sefior y la casa
del rey; todas las casas de Jerusalén, es decir,
todas las casas de los grandes, las quemo a
fuego. * Y todo el ejército de los caldeos que
estaba con el capitdn de la guardia derribd
todos los muros de Jerusalen alrededor.
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15Then Nebuzaradan the captain of the guard
carried away captive some of the poor people,
the rest of the people who remained in the city,
the defectors who had deserted to the king of
Babylon, and the rest of the craftsmen. 16 But
Nebuzaradan the captain of the guard
left some of the poor of the land as vinedressers
and farmers.

1"The bronze pillars that were in the house of
the Lord, and the carts and the bronze Sea
that werein the house of the Lord, the
Chaldeans broke in pieces, and carried all their
bronze to Babylon.

18They also took away pots, shovels, trimmers,
bowls, spoons, and all the bronze utensils with
which  the priests ministered. 1 The basins,
firepans, bowls, pots, lampstands, spoons, and
cups, whatever was solid gold and solid silver,
the captain of the guard took away. ?° The two
pillars, one Sea, the twelve bronze bulls
which were under it, and the carts, which King
Solomon made for the house of the Lord -- the
bronze of all these articles was beyond measure.

2L Concerning the pillars: the height of one pillar
was eighteen cubits, a measuring line of twelve
cubits could measure its circumference, and its
thickness was four  fingers; it was hollow. 22 A
capital of bronze was on it; and the height of one
capital was five cubits, with a network and
pomegranates all around the capital, all of
bronze. The second pillar, with pomegranates
was the same.®There were ninety-six
pomegranates on the sides; all the pomegranates,
all around on the network, were one hundred.

The People Taken Captive to Babylonia
24The captain of the guard took Seraiah the

chief priest, Zephaniah the second priest, and
the three doorkeepers.
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15 Entonces Nabuzaradan, capitan de la guardia,
llevo cautivos a algunos de los pobres, al resto del
pueblo que quedaba en la ciudad, a los
desertores que habian desertado al rey de
Babilonia y al resto de los artesanos. ¢ Pero
Nabuzaradan, capitdn de la guardia, dejé a
algunos de los pobres de la tierra como
labradores y labradores.

17 Las columnas de bronce que estaban en la
casa del Sefior, y los carros y el mar de bronce
gue estaban en la casa del Sefior, los caldeos los
rompieron y llevaron todo su bronce a
Babilonia.

18 También se llevaron ollas, palas, podadores,
tazones, cucharas y todos los utensilios de bronce
con que ministraban los sacerdotes. *° Los tazones,
ollas, tazones, ollas, candelabros, cucharas y copas,
todo lo que fuera de oro macizo y de plata maciza,
se los llevd el capitdn de la guardia. 2 Las dos
columnas, un mar, los doce toros de bronce que
estaban debajo de él y los carros que hizo el rey
Salomon para la casa del Sefior, el bronce de todos
estos articulos era inmensurable.

21 En cuanto a las columnas: la altura de una
columna era de dieciocho codos, un cordel de
medir de doce codos podia medir su
circunferencia, y su grosor era de cuatro
dedos; estaba hueco. % Sobre ella habia un
capitel de bronce; y la altura de un capitel era
de cinco codos, con una red y granadas
alrededor del capitel, todo de bronce. El
segundo pilar, con granadas, era el mismo. 23
Habia noventa y seis granadas a los lados;
todas las granadas, en toda la red, eran cien.

La gente llevada cautiva a Babilonia

24 El capitan de la guardia tom6 al sumo
sacerdote Seraias, al segundo sacerdote
Sofonias ya los tres porteros.
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% He also took out of the city an officer who
had charge of the men of war, seven men of the
king’s close associates who were found in the
city, the principal scribe of the army who
mustered the people of the land, and sixty men
of the people of the land who were found in the
midst of the city.® And Nebuzaradan the
captain of the guard took these and brought
them to the king of Babylon at Riblah. 2 Then
the king of Babylon struck them and put them
to death at Riblah in the land of Hamath. Thus
Judah was carried away captive from its own
land.

2 These are the people whom Nebuchadnezzar
carried away captive: in the seventh year, 3,023
Jews; 2%in the eighteenth year of Nebuchad-
nezzar he carried away captive from Jerusalem
832 persons; *in the twenty-third year of
Nebuchadnezzar, Nebuzaradan the captain of
the guard carried away captive of the Jews 745
persons. All total were 4,600.

Jehoiachin Released from Prison

31 Now it happened in the thirty-seventh year of
the captivity of Jehoiachin king of Judah, in
the twelfth month, on the twenty-fifth day of
the  month, that Evil-Merodach  king  of
Babylon, in the first year of his reign, lifted up
the head of Jehoiachin king of Judah and
brought him out of prison. 3 And he spoke
kindly to him and gave him a more prominent
seat than those of the kings who were with him
in Babylon. *3 So Jehoiachin changed from his
prison garments, and he ate bread regularly
before the king all the days of his life. 3 And as
for his provisions, there was a regular ration
given him by the king of Babylon, a portion for
each day until the day of his death, all the days
of his life.
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%5 También saco6 de la ciudad a un oficial que
estaba a cargo de los hombres de guerra, siete
hombres de los asociados cercanos del rey que
se encontraban en la ciudad, el escriba
principal del ejército que alistaba a la gente de
la tierra, y sesenta hombres. del pueblo de la
tierra que se encontraba en medio de la ciudad.
%6 Y Nabuzaradan, capitan de la guardia, los
tomo vy los llevé al rey de Babilonia en Ribla. #’
Entonces el rey de Babilonia los hirio y los
mato en Ribla, en la tierra de Hamat. Asi Juda
fue llevado cautivo de su propia tierra.

2 Este es el pueblo que llevé cautivo Nabucod-
onosor: en el séptimo afio, 3023 judios; %° en el afio
dieciocho de Nabucodonosor se llevo cautivas de
Jerusalén a 832 personas; ¥ en el afio veintitrés de
Nabucodonosor, Nabuzaradan, capitan de la
guardia, llevd cautivos de los judios a 745
personas. En total fueron 4.600.

Joaquin liberado de la prision

31 Y sucedi6 en el afio treinta y siete de la
cautividad de Joaquin rey de Juda, en el
mes duodécimo, el dia veinticinco del mes,
gue Evil-Merodac, rey de Babilonia, en el
aflo primero de su reinado, levantd la
cabeza de Joaquin, rey de Juda, y lo sac6 de
la carcel. 32 Y le habl6 con bondad y le dio
un puesto mas prominente que los reyes que
estaban con él en Babilonia. 3 Entonces
Joaquin se cambid de sus ropas de prision y
comié pan con regularidad delante del rey
todos los dias de su vida. 3 Y en cuanto a
sus provisiones, el rey de Babilonia le dio
una racion regular, una porcidon para cada
dia hasta el dia de su muerte, todos los dias
de su vida.
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The only place that claims the burial
of Jeremiah, is Ireland: is that why the
most popular name for men is and has
always been: Jerry?

Within 5 years Jeremiah, the Ollamh
Fodhla shows up in Ireland with Simon
Brch, and the daughter of a King. He
becomes the great law-maker of Ireland
establishing Tara - Torah. The fetes -
feasts, and cities of refuge, with the
establishment of common law. There he
fulfills God's promises; to build and to
plant Jeremiah 1:10. The lost fribes of
Ephraim’s Israel, include the Celtic
nations, not just the British, and David’s
continuing dynasty

click on the links: ﬁ
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El Unico lugar que reclama el entierro
de Jeremias es Irflanda: 3Es por eso
gue el nombre mds popular para los
hombres es y siempre ha sido: Jerry?

Dentro de 5 anos Jeremiah, Ollamh
Fodhla aparece en Iranda con Simon
Brch, y la hija de un rey. Se convierte en el
gran legislador de Ilanda que establece
Tara - Torah. Las fiestas - fiestas y ciudades
de refugio, con el establecimiento del
derecho consuetudinario. Alli cumple las
promesas de Dios; para edificar y plantar
Jeremias 1:10. Las tribus perdidas del Israel
de Efrain, incluyen las naciones celtas, no
solo los britdnicos, y la continua dinastia
de David.

<:I haga clic en los enlaces:

Israeli Band : Psalm 150

Check out our messianic brothers in the Lord: great
sons of Judah

ONE FOR ISRAEL | LEON MAZIN - TIKUN | ISRAELI
NEWS LIVE | MESSIAH OF ISRAEL | BEHOLD ISRAEL

Dr James Tour: his testimony a world leading
expert on nanotechnology

: Jewish billionaire
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Jesus

Predicad la palabra

La Suficiencia de las Escrituras

El Amor de Dios

Aclamad al Senor
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